
     

1 ieiu
uiei
and-he-is-becoming

Muib
bium
in-day

hulk
kluth
to-finish

ewm
mshe
Moses

Miqel
leqim
to-set-up

ha
ath
»

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

xwmiu
uimshch
and-he-is-anointing

uha
athu
him

. And it came to pass on
the day that Moses had fully
set up the tabernacle, and
had anointed it, and
sanctified it, and all the
instruments thereof, both
the altar and all the vessels
thereof, and had anointed
them, and sanctified them;

1

wdqiu
uiqdsh
and-he-is-hallowing

uha
athu
him

hau
uath
and »

lk
kl
all-of

uilk
kliu
furnishings-of-him

hau
uath
and »

xbzme
emzbch
the-altar

hau
uath
and »

lk
kl
all-of

uilk
kliu
furnishings-of-him

Mxwmiu
uimshchm
and-he-is-anointing-them

wdqiu
uiqdsh
and-he-is-hallowing

Mha
athm
them

2 ubirqiu
uiqribu
and-they-are-making-offering

iaiwn
nshiai
princes-of

larwi
ishral
Israel

iwar
rashi
heads-of

hib
bith
house-of

Mhba
abthm
fathers-of-them

Me
em
they

iaiwn
nshiai
princes-of

That the princes of Israel,
heads of the house of their
fathers, who [were] the
princes of the tribes, and
were over them that were
numbered, offered:

2

htme
emtth
the-stocks

Me
em
they

Midmoe
eomdim
the-ones-standing

lo
ol
over

Midqpe
ephqdim
the-ones-being-mustered

3 uaibiu
uibiau
and-they-are-bringing

ha
ath
»

Mnbrq
qrbnm
approach-present-of-them

inpl
lphni
before

euei
ieue
Yahweh

ww
shsh
six-of

hlgo
oglth
carts-of

by
tzb
coach

inwu
ushni
and-two

rwo
oshr
ten

And they brought their
offering before the LORD,
six covered wagons, and
twelve oxen; a wagon for
two of the princes, and for
each one an ox: and they
brought them before the
tabernacle.

3

rqb
bqr
ox

elgo
ogle
cart

lo
ol
on

inw
shni
two-of

Miawne
enshaim
the-princes

ruwu
ushur
and-bull

dxal
lachd
for-one

ubirqiu
uiqribu
and-they-are-bringing-near

Mhua
authm
them

inpl
lphni
before

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

4 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

rmal
lamr
to-say

And the LORD spake unto
Moses, saying,
4

5 xq
qch
take !

Mham
mathm
from-them

uieu
ueiu
and-they-become

dbol
lobd
to-serve

ha
ath
»

hdbo
obdth
service-of

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

ehhnu
unththe
and-you-give

Mhua
authm
them

la
al
to

Take [it] of them, that they
may be to do the service of
the tabernacle of the
congregation; and thou
shalt give them unto the
Levites, to every man
according to his service.

5

Miule
eluim
the-Levites

wia
aish
each

ipk
kphi
corresponding-to

uhdbo
obdthu
service-of-him

6 xqiu
uiqch
and-he-is-taking

ewm
mshe
Moses

ha
ath
»

hlgoe
eoglth
the-carts

hau
uath
and »

rqbe
ebqr
the-ox

Nhiu
uithn
and-he-is-giving

Mhua
authm
them

la
al
to

Miule
eluim
the-Levites

And Moses took the
wagons and the oxen, and
gave them unto the Levites.

6

7 ha
ath
»

ihw
shthi
two-of

hlgoe
eoglth
the-carts

hau
uath
and »

hobra
arboth
four-of

rqbe
ebqr
the-ox

Nhn
nthn
he-gave

inbl
lbni
to-sons-of

Nuwrg
grshun
Gershon

ipk
kphi
corresponding-to

Two wagons and four
oxen he gave unto the sons
of Gershon, according to
their service:

7

Mhdbo
obdthm
service-of-them

8 hau
uath
and »

obra
arbo
four-of

hlgoe
eoglth
the-carts

hau
uath
and »

hnmw
shmnth
eight-of

rqbe
ebqr
the-ox

Nhn
nthn
he-gave

inbl
lbni
to-sons-of

irrm
mrri
Merari

ipk
kphi
corresponding-to

And four wagons and
eight oxen he gave unto the
sons of Merari, according
unto their service, under the
hand of Ithamar the son of
Aaron the priest.

8

Mhdbo
obdthm
service-of-them

dib
bid
in-hand-of

rmhia
aithmr
Ithamar

Nb
bn
son-of

Nrea
aern
Aaron

Neke
eken
the-priest

9 inblu
ulbni
and-to-sons-of

heq
qeth
Kohath

al
la
not

Nhn
nthn
he-gave

ik
ki
that

hdbo
obdth
service-of

wdqe
eqdsh
the-holy-thing

Melo
olem
on-them

Phkb
bkthph
in-shoulder

uawi
ishau
they-are-carrying

But unto the sons of
Kohath he gave none:
because the service of the
sanctuary belonging unto
them [was that] they should
bear upon their shoulders.

9

10 ubirqiu
uiqribu
and-they-are-bringing-near

Miawne
enshaim
the-princes

ha
ath
»

hknx
chnkth
dedication-of

xbzme
emzbch
the-altar

Muib
bium
in-day

xwme
emshch
to-be-anointed

uha
athu
him

Numbers 7BHS  :  Transliteration  /  CHES         av



ubirqiu
uiqribu
and-they-are-bringing-near

Maiwne
enshiam
the-princes

ha
ath
»

Mnbrq
qrbnm
approach-present-of-them

inpl
lphni
before

xbzme
emzbch
the-altar

11 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

aiwn
nshia
prince

dxa
achd
one

Muil
l ium
to-day

aiwn
nshia
prince

dxa
achd
one

Muil
l ium
to-day

ubirqi
iqribu
they-shall-bring-near

ha
ath
»

. And the princes offered
for dedicating of the altar in
the day that i t was anointed,
even the princes offered
their offering before the
altar.

10

And the LORD said unto
Moses, They shall offer their
offering, each prince on his
day, for the dedicating of
the altar.

11

Mnbrq
qrbnm
approach-present-of-them

hknxl
lchnkth
for-dedication-of

xbzme
emzbch
the-altar

12 ieiu
uiei
and-he-was

birqme
emqrib
the-one-bringing-near

Muib
bium
in-day

Nuware
erashun
the-first

ha
ath
»

unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

Nuwxn
nchshun
Nahshon

Nb
bn
son-of

And he that offered his
offering the first day was
Nahshon the son of
Amminadab, of the tribe of
Judah:

12

bdnimo
omindb
Amminadab

etml
lmte
for-stock-of

eduei
ieude
Judah

13 unbrqu
uqrbnu
and-approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

And his offering [was]
one silver charger, the
weight thereof [was] an
hundred and thirty [shekels],
one silver bowl of seventy
shekels, after the shekel of
the sanctuary; both of them
[were] full of fine flour
mingled with oil for a meat
offering:

13

dxa
achd
one

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

14 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One spoon of ten
[shekels] of gold, full of
incense:

14

15 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

15

16 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
16

17 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Miduho
othudim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of
Nahshon the son of
Amminadab.

17

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

Nuwxn
nchshun
Nahshon

Nb
bn
son-of

bdnimo
omindb
Amminadab

18 Muib
bium
in-day

inwe
eshni
the-second

birqe
eqrib
he-brings-near

lanhn
nthnal
Nathanael

Nb
bn
son-of

rouy
tzuor
Zuar

aiwn
nshia
prince-of

rkwwi
ishshkr
Issachar

On the second day
Nethaneel the son of Zuar,
prince of Issachar, did offer:

18

19 brqe
eqrb
he-brings-near

ha
ath
»

unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

He offered [for] his
offering one silver charger,
the weight whereof [was] an
hundred and thirty [shekels],
one silver bowl of seventy
shekels, after the shekel of
the sanctuary; both of them
full of fine flour mingled
with oil for a meat offering:

19

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

20 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One spoon of gold of ten
[shekels], full of incense:
20
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21 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

21

22 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
22

23 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Miduho
othudim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of
Nethaneel the son of Zuar.

23

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

lanhn
nthnal
Nathanael

Nb
bn
son-of

rouy
tzuor
Zuar

24 Muib
bium
in-day

iwilwe
eshlishi
the-third

aiwn
nshia
prince

inbl
lbni
for-sons-of

Nlubz
zbuln
Zebulun

baila
aliab
Eliab

Nb
bn
son-of

Nlx
chln
Helon

On the third day Eliab
the son of Helon, prince of
the children of Zebulun,
[did offer]:

24

25 unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

His offering [was] one
silver charger, the weight
whereof [was] an hundred
and thirty [shekels], one
silver bowl of seventy
shekels, after the shekel of
the sanctuary; both of them
full of fine flour mingled
with oil for a meat offering:

25

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

26 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One golden spoon of ten
[shekels], full of incense:
26

27 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

27

28 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
28

29 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Midho
othdim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of Eliab
the son of Helon.

29

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

baila
aliab
Eliab

Nb
bn
son-of

Nlx
chln
Helon

30 Muib
bium
in-day

ioibre
erbioi
the-fourth

aiwn
nshia
prince

inbl
lbni
for-sons-of

Nbuar
raubn
Reuben

ruyila
alitzur
Elizur

Nb
bn
son-of

ruaidw
shdiaur
Shedeur

On the fourth day Elizur
the son of Shedeur, prince
of the children of Reuben,
[did offer]:

30

31 unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

His offering [was] one
silver charger of the weight
of an hundred and thirty
[shekels], one silver bowl of
seventy shekels, after the
shekel of the sanctuary; both
of them full of fine flour
mingled with oil for a meat
offering:

31

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

32 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One golden spoon of ten
[shekels], full of incense:
32
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33 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

33

34 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
34

35 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Midho
othdim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of Elizur
the son of Shedeur.

35

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

ruyila
alitzur
Elizur

Nb
bn
son-of

ruaidw
shdiaur
Shedeur

36 Muib
bium
in-day

iwimxe
echmishi
the-fifth

aiwn
nshia
prince

inbl
lbni
for-sons-of

Nuomw
shmoun
Simeon

laimlw
shlmial
Shelumiel

Nb
bn
son-of

idwiruy
tzurishdi
Zurishaddai

On the fifth day
Shelumiel the son of
Zurishaddai, prince of the
children of Simeon, [did
offer]:

36

37 unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

His offering [was] one
silver charger, the weight
whereof [was] an hundred
and thirty [shekels], one
silver bowl of seventy
shekels, after the shekel of
the sanctuary; both of them
full of fine flour mingled
with oil for a meat offering:

37

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

38 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One golden spoon of ten
[shekels], full of incense:
38

39 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

39

40 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
40

41 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Midho
othdim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of
Shelumiel the son of
Zurishaddai.

41

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

laimlw
shlmial
Shelumiel

Nb
bn
son-of

idwiruy
tzurishdi
Zurishaddai

42 Muib
bium
in-day

iwwe
eshshi
the-sixth

aiwn
nshia
prince

inbl
lbni
for-sons-of

dg
gd
Gad

Psila
alisph
Eliasaph

Nb
bn
son-of

lauod
doual
Deuel

On the sixth day Eliasaph
the son of Deuel, prince of
the children of Gad,
[offered]:

42

43 unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

His offering [was] one
silver charger of the weight
of an hundred and thirty
[shekels], a silver bowl of
seventy shekels, after the
shekel of the sanctuary; both
of them full of fine flour
mingled with oil for a meat
offering:

43

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

44 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One golden spoon of ten
[shekels], full of incense:
44
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45 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

45

46 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
46

47 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Midho
othdim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of
Eliasaph the son of Deuel.

47

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

Psila
alisph
Eliasaph

Nb
bn
son-of

lauod
doual
Deuel

48 Muib
bium
in-day

ioibwe
eshbioi
the-seventh

aiwn
nshia
prince

inbl
lbni
for-sons-of

Mirpa
aphrim
Ephraim

omwila
alishmo
Elishama

Nb
bn
son-of

dueimo
omieud
Ammihud

On the seventh day
Elishama the son of
Ammihud, prince of the
children of Ephraim,
[offered]:

48

49 unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

His offering [was] one
silver charger, the weight
whereof [was] an hundred
and thirty [shekels], one
silver bowl of seventy
shekels, after the shekel of
the sanctuary; both of them
full of fine flour mingled
with oil for a meat offering:

49

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

50 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One golden spoon of ten
[shekels], full of incense:
50

51 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

51

52 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
52

53 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Midho
othdim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of
Elishama the son of
Ammihud.

53

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

omwila
alishmo
Elishama

Nb
bn
son-of

dueimo
omieud
Ammihud

54 Muib
bium
in-day

inimwe
eshmini
the-eighth

aiwn
nshia
prince

inbl
lbni
for-sons-of

ewnm
mnshe
Manasseh

lailmg
gmlial
Gamaliel

Nb
bn
son-of

edp
phde
Pedah

ruy
tzur
Zur

On the eighth day
[offered] Gamaliel the son
of Pedahzur, prince of the
children of Manasseh:

54

55 unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

His offering [was] one
silver charger of the weight
of an hundred and thirty
[shekels], one silver bowl of
seventy shekels, after the
shekel of the sanctuary; both
of them full of fine flour
mingled with oil for a meat
offering:

55

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

56 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One golden spoon of ten
[shekels], full of incense:
56
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57 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

57

58 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
58

59 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Midho
othdim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of
Gamaliel the son of
Pedahzur.

59

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

lailmg
gmlial
Gamaliel

Nb
bn
son-of

edp
phde
Pedah

ruy
tzur
Zur

60 Muib
bium
in-day

ioiwhe
ethshioi
the-ninth

aiwn
nshia
prince

inbl
lbni
for-sons-of

Nminb
bnimn
Benjamin

Ndiba
abidn
Abidan

Nb
bn
son-of

inodg
gdoni
Gideoni

On the ninth day Abidan
the son of Gideoni, prince
of the children of Benjamin,
[offered]:

60

61 unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

His offering [was] one
silver charger, the weight
whereof [was] an hundred
and thirty [shekels], one
silver bowl of seventy
shekels, after the shekel of
the sanctuary; both of them
full of fine flour mingled
with oil for a meat offering:

61

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

62 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One golden spoon of ten
[shekels], full of incense:
62

63 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

63

64 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
64

65 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Midho
othdim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of Abidan
the son of Gideoni.

65

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

Ndiba
abidn
Abidan

Nb
bn
son-of

inodg
gdoni
Gideoni

66 Muib
bium
in-day

iriwoe
eoshiri
the-tenth

aiwn
nshia
prince

inbl
lbni
for-sons-of

Nd
dn
Dan

rzoixa
achiozr
Ahiezer

Nb
bn
son-of

idwimo
omishdi
Ammishaddai

On the tenth day Ahiezer
the son of Ammishaddai,
prince of the children of
Dan, [offered]:

66

67 unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

His offering [was] one
silver charger, the weight
whereof [was] an hundred
and thirty [shekels], one
silver bowl of seventy
shekels, after the shekel of
the sanctuary; both of them
full of fine flour mingled
with oil for a meat offering:

67

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

68 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One golden spoon of ten
[shekels], full of incense:
68
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69 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

69

70 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
70

71 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Midho
othdim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of Ahiezer
the son of Ammishaddai.

71

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

rzoixa
achiozr
Ahiezer

Nb
bn
son-of

idwimo
omishdi
Ammishaddai

72 Muib
bium
in-day

ihwo
oshthi
one

rwo
oshr
ten

Mui
ium
day

aiwn
nshia
prince

inbl
lbni
for-sons-of

rwa
ashr
Asher

laiogp
phgoial
Pagiel

Nb
bn
son-of

Nrko
okrn
Ocran

On the eleventh day
Pagiel the son of Ocran,
prince of the children of
Asher, [offered]:

72

73 unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

His offering [was] one
silver charger, the weight
whereof [was] an hundred
and thirty [shekels], one
silver bowl of seventy
shekels, after the shekel of
the sanctuary; both of them
full of fine flour mingled
with oil for a meat offering:

73

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

74 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One golden spoon of ten
[shekels], full of incense:
74

75 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

75

76 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
76

77 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Midho
othdim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of Pagiel
the son of Ocran.

77

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

laiogp
phgoial
Pagiel

Nb
bn
son-of

Nrko
okrn
Ocran

78 Muib
bium
in-day

Minw
shnim
two

rwo
oshr
ten

Mui
ium
day

aiwn
nshia
prince

inbl
lbni
for-sons-of

ilhpn
nphthli
Naphtali

orixa
achiro
Ahira

Nb
bn
son-of

Nnio
oinn
Enan

On the twelfth day Ahira
the son of Enan, prince of
the children of Naphtali,
[offered]:

78

79 unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

hroq
qorth
dish-of

Psk
ksph
silver

hxa
achth
one

Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

elqwm
mshqle
weight-of-her

qrzm
mzrq
sprinkling-bowl

dxa
achd
one

His offering [was] one
silver charger, the weight
whereof [was] an hundred
and thirty [shekels], one
silver bowl of seventy
shekels, after the shekel of
the sanctuary; both of them
full of fine flour mingled
with oil for a meat offering:

79

Psk
ksph
silver

Miobw
shboim
seventy

lqw
shql
shekel

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Meinw
shniem
two-of-them

Mialm
mlaim
ones-filled

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

exnml
lmnche
for-present-offering

80 Pk
kph
spoon

hxa
achth
one

erwo
oshre
ten

bez
zeb
gold

ealm
mlae
full-of

hrtq
qtrth
incense

One golden spoon of ten
[shekels], full of incense:
80
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81 rp
phr
young-bull

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

lia
ail
ram

dxa
achd
one

wbk
kbsh
he-lamb

dxa
achd
one

Nb
bn
son-of

uhnw
shnthu
year-of-him

elol
lole
for-ascent-offering

One young bullock, one
ram, one lamb of the first
year, for a burnt offering:

81

82 riow
shoir
hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

hatxl
lchtath
for-sin-offering

One kid of the goats for a
sin offering:
82

83 xbzlu
ulzbch
and-for-sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

rqb
bqr
ox

Minw
shnim
two

Mlia
ailm
rams

ewmx
chmshe
five

Midho
othdim
he-goats

ewmx
chmshe
five

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

And for a sacrifice of
peace offerings, two oxen,
five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this
[was] the offering of Ahira
the son of Enan.

83

enw
shne
year

ewmx
chmshe
five

ez
ze
this

Nbrq
qrbn
approach-present-of

orixa
achiro
Ahira

Nb
bn
son-of

Nnio
oinn
Enan

84 haz
zath
this

hknx
chnkth
dedication-offering-of

xbzme
emzbch
the-altar

Muib
bium
in-day

xwme
emshch
to-be-anointed

uha
athu
him

ham
math
from

iaiwn
nshiai
princes-of

larwi
ishral
Israel

hroq
qorth
dishes-of

This [was] the dedication
of the altar, in the day when
it was anointed, by the
princes of Israel: twelve
chargers of silver, twelve
silver bowls, twelve spoons
of gold:

84

Psk
ksph
silver

Mihw
shthim
two

erwo
oshre
ten

iqrzm
mzrqi
sprinkling-bowls-of

Psk
ksph
silver

Minw
shnim
two

rwo
oshr
ten

hupk
kphuth
spoons-of

bez
zeb
gold

Mihw
shthim
two

erwo
oshre
ten

85 Miwlw
shlshim
thirty

eamu
umae
and-hundred

eroqe
eqore
the-dish

hxae
eachth
the-one

Psk
ksph
silver

Miobwu
ushboim
and-seventy

qrzme
emzrq
the-sprinkling-bowl

dxae
eachd
the-one

lk
kl
all-of

Psk
ksph
silver-of

Each charger of silver
[weighing] an hundred and
thirty [shekels], each bowl
seventy: all the silver vessels
[weighed] two thousand and
four hundred [shekels], after
the shekel of the sanctuary:

85

Milke
eklim
the-vessels

Mipla
alphim
two-thousands

obrau
uarbo
and-four

huam
mauth
hundreds

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

86 hupk
kphuth
spoons-of

bez
zeb
gold

Mihw
shthim
two

erwo
oshre
ten

halm
mlath
ones-filled

hrtq
qtrth
incense

erwo
oshre
ten

erwo
oshre
ten

Pke
ekph
the-spoon

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

The golden spoons
[were] twelve, full of
incense, [weighing] ten
[shekels] apiece, after the
shekel of the sanctuary: all
the gold of the spoons [was]
an hundred and twenty
[shekels].

86

lk
kl
all-of

bez
zeb
gold-of

hupke
ekphuth
the-spoons

Mirwo
oshrim
twenty

eamu
umae
and-hundred

87 lk
kl
all-of

rqbe
ebqr
the-ox

elol
lole
for-ascent-offering

Minw
shnim
two

rwo
oshr
ten

Mirp
phrim
young-bulls

Mlia
ailm
rams

Minw
shnim
two

rwo
oshr
ten

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

enw
shne
year

All the oxen for the burnt
offering [were] twelve
bullocks, the rams twelve,
the lambs of the first year
twelve, with their meat
offering: and the kids of the
goats for sin offering twelve.

87

Minw
shnim
two

rwo
oshr
ten

Mhxnmu
umnchthm
and-present-offering-of-them

iriowu
ushoiri
and-hairy-ones-of

Mizo
ozim
goats

Minw
shnim
two

rwo
oshr
ten

hatxl
lchtath
for-sin-offering

88 lku
ukl
and-all-of

rqb
bqr
ox-of

xbz
zbch
sacrifice-of

Mimlwe
eshlmim
the-peace-offerings

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Mirp
phrim
young-bulls

Mlia
ailm
rams

Miww
shshim
sixty

Midho
othdim
he-goats

And all the oxen for the
sacrifice of the peace
offerings [were] twenty and
four bullocks, the rams sixty,
the he goats sixty, the lambs
of the first year sixty. This
[was] the dedication of the
altar, after that i t was
anointed.

88

Miww
shshim
sixty

Miwbk
kbshim
he-lambs

inb
bni
sons-of

enw
shne
year

Miww
shshim
sixty

haz
zath
this

hknx
chnkth
dedication-offering-of

xbzme
emzbch
the-altar

irxa
achri
after

xwme
emshch
to-be-anointed

uha
athu
him

89 abbu
ubba
and-in-to-come

ewm
mshe
Moses

la
al
to

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

rbdl
ldbr
to-speak

uha
athu
with-him

omwiu
uishmo
and-he-is-hearing

ha
ath
»

luqe
equl
the-voice

And when Moses was
gone into the tabernacle of
the congregation to speak
with him, then he heard the
voice of one speaking unto
him from off the mercy seat
that [was] upon the ark of
testimony, from between the
two cherubims: and he
spake unto him.

89

rbdm
mdbr
speaking

uila
aliu
to-him

lom
mol
above

hrpke
ekphrth
the-shelter

rwa
ashr
which

lo
ol
on

Nra
arn
coffer-of

hdoe
eodth
the-testimony

Nibm
mbin
from-between

inw
shni
two-of

Mibrke
ekrbim
the-cherubim

rbdiu
uidbr
and-he-is-speaking

uila
aliu
to-him
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